Oriental Studies : Past, Present and Future 

(Summary of thc first Rough draft, for limited circulation onIy) 
Radhavallabh Tripathi 

Oricntology is said to be the study of the indigenous lore and 
wis om of the ancient East or the 'Orient'. The nomenclatures Oriental 
caming, Orientology or Orientalism, which are now-a-days being 
rep aced by Asian Studies, as well as their equivalents in Indian languages 
h 3S rác ^ av *^ were coined most!y around the nmeteenth century, 
i U or ‘ental leaming comes to us from a hoary past. 

" C a ábhárata, Vidura talks to Yudhi§thira in a code language to 
rewarn im of the lák$ágrha- conspiracy. This code language is 
l f^P Se tnicccha bhásá, Greek language according to some 

^ 1S *hat Iearning the languages of other countries and 

m t g i a . Ut . t ! 1C,r cu,ture an< ^ civilization was very much a practice in 
anciem India. Vatsyáyana, the author of KámasQtra, was aware of this 
tradition. In the II chapter of the first book of his work, which is titled 

Sr^ (Cn ” 0nS ° flhe Vidyás or disciplines for study) he 
nlt'l- ^í ecchltavikaI P a (deciphering the code languages) and 
( ^ OWl f dge ° f the of other regions or 

~ a$ thC 6 and 47 " ° f Sixty four kalas Suhranm , an important 
scientific text enumerates a gamut of 32 vidyás (know!cdge s^stem^s) that 
shouldI form. the cumculum during brahmacarya or the period for studies 

™T bha t a Lan f^ gCS 0f dlflfercnt re gi° n s), Desádidharmas (Life styles 
and practices in different regions) and Vávanamata (Islamic philosophv) - 

“ C Th CO °- tCd . ,n thc l,st 01 thc thirt y ^ 0 vdyás as by Sukra h is 
true that neither Vatsyayana nor éukra or any other ancient Indian author 
for that matter has used any term like Prácyavidyá penammg to the studv 
of the languages. Iiteratures and culture of the Eastern countries hm rh 
absence of the term Prácyav,yi does not ovemtle the prevalence of n's 
practice. In fact, ancent Indian thinkers and scientísts were very múch 
aware of the d.stmct nature of the culture of JambuJvTpa or thc coumr.es 
of Asta There were v.gorous cultuntl exchanges and mteractions betwee, 
Indta and vanous other Asian countries right from a hoarv nast Thil 
our tradition of Onental leaming, and it was enriched by travelers com 
from China, Japan and other Asian countries who visitcd our countrv ús 
seekers for sptritual truth. This influx of travelers from n„i„hh^ 
countries continued to enrich the orienlal studies till nineteenth^^ 0 " 118 
The documents produced by Magasthanese. Itching or Huan TsoÚr^ 
aid the foundations of Orien,ology. Records are a/ailabie of ,he°l n ^ 
travelers m n.netcenth century who came as spiritual seekerV ,ma I 
Sanskrit and Pali texts in Varanas, and other places On the oTher haú!l 
travelers and researchers from India have also " e hand - 

countries. Rahul Sankrityayayana sumds as a glorious example of sích 

tha. the ' eal »f Onemal learmng prospered 



scholars by thcir own nghL Next to lh ^ m ' Aihcnini. Akbar, Darashukoh 
their roots in other Asian countries. a. ■ J eve | 0 pment ot Onental 
havc also made invaluable contnbutions io. 

Besides thc travelers from India and other Asian for 

have been paying intemational visits for studies. researc e 
spirituality, there were travelers from European countries a 
contributcd to thc oriental lcaming. In 1651, Abraham Rozeno ro 
Rurtgal translatcd Bhartrlian*s Satakas in Dutch Portugese. His translation 
was rendered into Gcrman. German Philosopher Herder was ^ery muc 
impressed by this rendering and he again translated Bhartrhari m German. 
Hc is reponcd to have remarkcd that Bhatrhari’s poetry has given him 
spintual solace. 

Onentat siudies on modem lines however were imtiated in 
eightecnih centurv by Abraham Hvacinthe Anquetil-Duperron (1731- 
1805) who travellcd as far as Surat in India from France and unearthed 
Avestan texts w'ith thcir Sanskrit translation. Hc completed his translation 
o Avesta in 1 /59 and ihe translation of Upani$ads after retuming to in 
Pans m 1796 Eward Said says about Dupcrron - “He has dug a channe! 
behvecn thc hem.spheres of human genius. correcting and expandine the 
old hnniM .sm of thc Meducnancan bas.n/'-' It was Dupcrron. who stlrted 
comparative studies bctween Greck and Pcrsian. 

Duperron in fact heralded the so called d 

Oncmalism. Friedrich Schlegel declared cven bcforc he leafnt^T'^ 

•ha, i, was in ,hc Eas, ,haf,he Europcans for7h e hmí 

Romamtcism Hc sia.ed his convicon morc cmphaiicallv after hav 
lcam, Sanskri, in his Uber d,e Sprache u„d H eisLá hZ , t Í g 
LangU3ge and W isdom of thc Indians) in 1808 Nirad C Chaudh^ * 
mamfesio of a ncw Rcna.ssancc for Europc from Ind« ^ Ca " ed 

Aftcr this, Thc Oriental leamine loined hanH« xi'iti, i 

ccitain extcnl. The era of colonial sh.f/m Oricmalolv í “ ° n,al,sm „ 

Ihe advemurcs of travellors from Europe Duane Barh^ “ m * ,hrou í h 
was a Pottuguesc travclcr who camc to India ,n ihc ^Re Jf °‘ l52 'u ) 
ccnturv and lived here from 1501 to 1516 His * of ** ,J «centh 

subscquentl> translatcd in Spanish and Enslish atitacmrf*^' “ h ' Ch was 
of Europcans lo India, arousing cunositv ind r’nmm. arge numbcr 
was thc begtnning ofa shtft ,n Or.entaf^Kg Th,S 

search for sp,ritual,ty gave way lo tradc and coLterce JS7 'f. 8 ' 
tussle for power. ce finally to a 

Hastings bccame Govemor General under rhe f,c i j „ 

1773. Undcr his Icadership. Oncntal studies thrivcd thr . Ind,a Co ,n 
of law books and translation of Sanslcnt tcxts. Cha^eT\Vdk 1 T Pl ! a,,0n 
Sanskm as pcr Hastmg's msttuctions and translatcd Gltá i„ ÉngísÍTaf 
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William Joncs (1746-1794) came to India in 1783 to assume the chargeot 
a supcrior judgc in Calcutta. Edward Sa.d adjusts him as a Hc poe • 

Juristi a diiast and indcfatigablc schol* ‘wh^ 
rccommcnd him to such as Bcnjamin Franklm. Edmund • 

Pitt and Samuel Jonson.** Bcforc Jones lcft for India in • . 

mastcrcd scvcral Europcan languages along with Arabic. Hcbrc 
Persian. ‘*Thc figure of Joncs functioned - and continues to tunction 
rcassunng vindication of Bnush rulc.** 

Jones lcamt Sansknt from a non-brahmm pundit Ramlochan. Jones 
describcd him as ‘an cxcellent scholar, and a vcry scnsi c an 
unprcjudiccd man’(Jones 1807d: 19) 

But hc was unmcnselv helpcd in thc matter of rcconstruction ot 
Indian history and chronolog> b) thc work of Radhakant Sharma, who 
composcd a tract cntitled Puránárthaprafcasa’ during 1873-74 undcr the 
instructions of Warren Hasungs. Hastings got it translated ín Persian. 
Jones uscd it for many of his essaj’s on Indian History. Thc tcxt consists of 
four parts - kilasamkhyáprakarana, dharmamrúpanaprakarana, 
sfstvádinirúpana and Rájavamsa. Paddayya calls it ‘the first attempt at 
writing history of lndia’ (Paddayya 2019:4) Not satisfied by the Pcrsian 
rcndcring of Radhakant’work, Joncs contacted him and obtained the 
original Sanskrit vcrsion from him. Afterwards he continucd to consult 
Radhakant and onc Rashmin Pundit Govardhan Kaul on matters of Indian 
History. (ibid:4). He acknowlcdgcd RadhaJtant’s dcbt in his ‘Chronology 
of Hmdus’. 

Jones was initiallv cnchanted by the profoundness of Indian 
philosophy and culture. He wrote to Warren Hastings - “We are like 
savagcs, who thought that Sun rosc and set for thcm alonc, and could not 
imaginc that the wavcs. which surroundcd thetr island, lcft coral and pearl 
upon any other shorc ” (Jones: I807c: 166) 

He completed thc translation of Kálidása's play 
Abhijnánaiákuntala on August 17* in 1788; and m 1789 his cdition of 
Abhijnánasátainrala (Sacontala or The Fatal Rtng An Indian Drama) 
with an English translation was publishcd. The publication heralded thc 
dawn of a ncw cra tcrmed as thc ‘$akuntalá cra’ by a French writer, 
Raymond Schwab in his Onental Renncnssance It CTeatcd a sensation all 
ovcr thc world and had to be rcpnmed in five impressions immcdiately 
Goethe's enchantment with Sakuntalá rcmamcd undiminished throughout 
his life. Forty >ears after the composition of his poctic tributc to 
Sttkuntalá . w hcn thc French scholarChézy sent him his Edmo Pnncepts of 
Sukuntalú (1830) with translauon and notes and bear.ng thc citation of 
Goethe’s pocm also, Gocthc thanked Cb«y and w rolc back to him that 
‘Sahuntalá has becn a stan for h.m that made n.ght morc pleasam than dav 
and ,t had mariced an cpoch m his life * The Abhijnánasáhuntala became 
m France an exempl.fication of new human valucs and romanticism 
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«rÍDm.^T'* ' ■inoeenih cennmes. Onental.sm *« 

cncvcLÍ. r’’ Par,,cularl > Germans Ravmond Schwab ga'e an 
<fc *" p,,onof '""s «weep.ng impact lrom 1765 .0 1850 m h.s 
affectíno* a " íe ° rien,ale " tbcrc was a virtual eptdemtc of orientalia 
Schwah’c CVCr ^ ma ^ or í** 1 ’ essayisi and philosopher of thc* periocí 
cnthusia n ? t,on ^ aI onental identifies an amateur or professional 
w :.u sm or ^^'thing Asiatic, which was wonderful!y svnonvmous 
tntKnn^'* C ' mys,cnous ’ thc profound, the seminal’ was a Jatcr 
I ar» S1 ion ^twards ofa similar enthusiasm in Europe for Greek and 

Latin antiquity dunng High Renaissance"* 

w-.. . c contributions of orientalists like William Jones and Max 

W 7 .c 7 / C 1,0 m t ^ c P 1 " 00 ^ of a national re-awakening in fndia. This 

of K . * 1 t m,e *^ ectua ^ s ,n wcrc holding during the last decades 

Mirmr- ccnturj P ro J c cted by nationahst joumals Jike the índian 

of tinnrr-! C * - 601 ° f 1,10 En ? ,is h found us a nation low sunk in thc mire 

hleT u . r' 3nd P ° ,,tJCaI The advent of schoiars 

J«rv LL„Tj°T f0Und us cs,abl,shcd ' n •> rank abovc thai of 

woutó b TLL, m0der ” C, ' ll ' M, °" could 6° distmctlv traccd It 

Lslnc T „h t n f ‘° C °r mpla,c " hal " ou ' d ba ' c becn our position if 
uie suencc of ph.lologv had not bccn d.scovered 

ofSans^^T" " “ '° ' hc s,ud >' ofthc roo “ and mftcxions 
thc discovcrv „f 

manv mnhs arc evcn now visible to ihcuoHH c- ' dnwnm * ol 
and Comparativc Religion are nowTcmTalt^cihcTtnAcwortó" 1 ^ 0 * 0 ^ 
r .. “ ,s tnic "“«Schotos likc William Joncs. Charlcs W,lki„s and 

Bum hevfw PUrSUCd P ncn ' al smd ‘« >» «rv e thcir admmtstra.ive deL“s 
But thcy wcre n„. ,l»ays motivated by impcnalis. conccms. Pu. benl 
mo halves of pursutng scholarly activities and supporting colonial rulc 
Joncs was undcrgomg immcnsc lcnsion. "I spcak the ifnguaac of ihc 
Gods. as Ihe Brahmens call it, wid, grcat nucncv. and am cn'gagcd m 
supcnntcndmg a Digcst ot Indian Uw for thc benefit of the twcnTí 
md, rf of hla ? Bn, ‘ sfi ‘ n ,h - provinccs: £ 

and delicaic ,hc nanvcs arc charmcd w,th the woric, and thc idcV m 
mak,ng Ihcr slavoy lighlcr by givmg thcm thcr own laws ,s m„„ 
llaltcnng .0 mc than the thanks of the company and thc approbation ofihc 
king, wh.ch havc bccn transm.ttcd to me~27 - Jones (1791) 

At thc samc tirac Jones also descnbes the nat.vcs of India as 
“incapabJc of civil libenv. fcw of them ha%e an idca of .t; and those who 
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have, do not wish it. They must (I deplore the evil, but know the necessity 
of it) they must be ruled by an absolutc power; and I feel my pain 
alleviated by knowing the natives themselves as wcll as írom observation, 
that they arc happier under us than they were or could havc been under the 
Sultans of Delhi or pettv Rajas. (Works v. ii 712-713) 

Like William Jones, H.H. Wilson also leamed Sanskrit from the 
pundits in India. He had forged relationships with Indian scholars. It was 
with their help that he could produce a transiation of Meghadúta in 1814. 
Wilson was an influential figure; he served as a secrctary to the Asiatic 
Societ>- in Calcutta firom 1811 and in 1823 became the secretar>' to the 
Govemment’s Central Committec of public ínstruction. where he was 
leadtng advocatc for thc promotion of Sanskrit cducation in India. He 
wanted to cncouragc Sansknt lcammg for uplifting of the Indian society. 
He pleaded for encouraging Sansknt studies, to enable the indians to 
bener understand their own culture and hterature. He utilized his stay at 
the Banaras Sanskrit College dunng 1819-20 to prepare for the Bodon 
Professorship and also acknowledged that the oricntal pundits of the city 
‘afforded him valuable opportunities for improving (his) lcnowledge of 
Sanskrit” Wilson’s Dictionary of Sanskrtt and English was translated and 
amended and Enlarged version of the onginal compilation prepared by 
‘Lcamcd Natives for the College of Fort William’, undcr the supervision 
of pt. Raghumam Bhattacharya 

Sixty years after the publication of the Abhijhánasáhintala by 
Jones. Max Múller started publishing the Rg\*da with Sáyanabhá$va in 
four volumes (1849- 1875) Both Jones and Max Múller were drawn 
towards India wúh their love for Sansknt and helped to create a romantic 
image of India ín wcst and also to stimulate the spirit of renaissance Both 
oí them could address the mind-set of traditional as well as the modem 
scholars of Sanskrit in India. If the discovcry of Sakuntalá by Jones paved 
a way for neo-romanticism and renaissance in India and abroad, the 
publication of Max Múller’s Rgveda was an event of much morc far- 
reaching consequences. It has been one of the most significant events in 
thc world history of idcas for having ínitiated a meaningfúl dialogue 
between the East and the West 

More than all this, the publication of Rgveda revolutionized the 
whole concept of the growth of civilization, the world history and thc 
culture demanding a revision of the prevailing notions and changing 
pcrceptions. The concepts of the families of languages such as the Indo- 
Aryan languages. Indo-Europeans languages, Indo-Iranian language 
emcrged. In their romantic cnthusiasm for that was foreign. unfamiliar and 
distant, the Germans were particulariy attractcd to India. India also 
became synonymous to oriental wisdom. Some of the orientalists started 
using terms likc ‘Indian wisdom’. Fncdrich Schlegal bccame thc founder 
ot Indian Philologv in Gcrmany by his work "On the Language and 
Wisdom of lndians - Contributions to the foundation of Archeologv “ 
pubhshed in 1803. (Wintemitz vol. 1 13). Through the kmship between 
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ii a at discovcnng l ^ c nc 

languagcs, ihe world of onenialists was thnllc pre-historic t >rnc ; 

faccts of relationships between nations and n ao*Gcrmamc race 

This also gavc nsc to the fictitious notion of an gco .politics of 

having far reaching conscqucnccs in worW h*st or > a nnai * nC *tninJ crcatmg 
nineicenth and carl> twentieth centurv. the Indo-ue ^ oul as an 

a plethora of prcsumptions. In thc manuscript meant ^ ,^ c ^ults ot 
academic lecture. Schopcnhauer wrote in the begmntng 0 |j es t of all 
what I propose to delivcr bcfore you arc in agrccmcnt w • • 

world views. namclv thc Vcdas’* «naissance’ which 

Fdgar Qumct callcd this unpact as Oncntal rcna * , and 

brought to Europc an antiquitv morc P rofound. moR^uteoph' 0 * 1 * 
morc poetical than that of Greck of Rome (Schwab 198 _ , n ception 

Onentalist discourse had at least two faces nght from «ts «n P 
in thc colonial penoA Edward Sa,d has ponraycd thc othcr 
thc hnowlcdgc of oncntahsm has anv mcamng... b bcmg . rcmmdcr o 
thc scducmc dcgradation of hnowlcdgc. of 

anv úme Now pcrhaps morc than bcforc". • Bu. th*n. S-d «; 
revcals only onc s,dc oí Oncnuhsm. and h.s concep. of oncntahsl 
discourse is too monolithic and homogeneous 

Applving the Foucaulnan concept of knowledge and power and 
Gramscan notion of hegemonv. Said has started a new wa> to look at the 
cntirc phenomcnon of Oncntal.sm To hun thc Onent .s a placc frozen m 
histon, it is a place of romance, of cmXic bcings, of haunting memories 
and tándscapes, of Onental despousm and of remarkable cxperiences. a 
Miving museum’ These are some of the recumng .mages of the Onent in 
most of the Onentalist works. Thafs why, according to Said. Onent ,s 
something which has largely bccn imagined* and ‘constructcd in somc 
essentializcd terms. rather than studied’ or •analyzed* 

Davtd Kopf gave a cnuque of Edward Said. According to Kopf. 
before fizzling out, the Onentahst movement had alreadv prepared the 
sound background for nanonal Renaxssance. It rediscovered and brought 
back into limelight the long forgonen texts of India’s past. Kopf rightly 
notices that that unhke Europe, ancient texts in India were not lost, :hey 
were just t'orgotten or replaced by customary rules and practices. 
Orientahsts iust cleaned the dust and brought them back into hmchghi 
leadinú an awakcnmg in the sarne manncr rediscovery of ancicnt Greck 
and Roman tcxts had brought European Rcnaissance. Like Florence and 
Venice of the West, Calcutta became the hub of Indian Renaissance 
That's whv. according to Kopf. the Oricnuhsts served as avenues linking 
thc rcgional clite of Bengal with dynamic civihzation of contemporar> 
Fumoc that contributed in thc formauon of a new Indian mtellectual 
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middle class b.v,ng pnde ,n .tself and its culture lead.ng to the 

development of nanonal conscíousness among them « 

Thcre werc Bnt.sh .nd Gcrman scholars, l*ke Ra ph Thomas 
Gnfuh, Thícb.utt .nd Ven.ce and m.ny other, who stayed in India dur ng 
the colom.l period. holdtng Mlmimstrative positions under t e n i 

Govemment. but their admimstrative duties did not weigh hcav, y on ei 
academic work which wis done for love of lcnowledge. 

Like Wilham Jones, H H Wilson also leamed Sanskrit from the 
pundits in indi. He had forged relationships with índian scholars. It was 
w:th their bclp that he could produce a translation of Meghadúia in 1814. 
Wilson was an influential figure, he served as a secretary to the Asiatic 
Society in Calcutta from 1811 and in 1823 became the secretarv to the 
Govemment’s Central Committee of public instruction, where he was 
leading advocate for the promotion of Sansknt education in India. He 
wanted to encourage Sansknt leaming for upliftmg of the Indian society. 
Hc plcadcd for cncouraging Sanskrit studies, to enable the Indians to 
bencr understand their ovm culture and hterature. He utilized his stay at 
the Banaras Sansknt College dunng 1819-20 to prepare for the Bodon 
Profcssorship and also aclmowledgcd that thc oricntal pundits of the city 
'aftordcd him valuable opportunities for improving (his) knowledge of 
Sanskm ” W r ilson's Dictionary of Sanskní and English was translated and 
•ímended as the "Enlarged version of thc original compilation prepared by 
Learned Natives for the College of Fort WiUiara”, under the superv ision of 
pt Raghumani Bhattacharya The pundits couid confide in him so much so 
that apprehending that Sanslcrit education will be eroded due to the 
onslaught of Macaulay's policy, they wrote leners to Wilson to comc the 
rescue of their traditions. 

Neither Said nor thc othcr scholar disposing and proposing thc 
Oncntalism undcr Bntish rule could fully coraprehend thc rcpercussions 
of Oncnul studics dunng colonial rulc ,n India. Onentahsm under the 
Bnush rulc in India displaced us from our time and space What were 
drcmed io be boon» were curres ,n a garb. It has mflicted viruses of 
v,c,ou s thoughts m our deep psyche. «h.ch have further grown in more 
formidable proponions after thc cnd of colomal rulc 

Oriental scholarshtp under colonial penod crcated a fascination for 
htdta s glonous past. whtch was satd to have been destroycd by the 
Muslim ,nvas,on A myd, of golden era was created; and the degenerat.ón 
sa v agcry of tbe present was put in contrast to it. 8 1 on ’ 

It created an amnesia about thc immediate nact 
centunes of Musl.m rule The muslims were rev.Ied and a^d v!f' 
cea.edbe.wcen commmthes l„ , w ,y ,, solcd me seedf 
dcvcloped aa a fanahc and aggresatve Hmdutsm f ***' “ er 

We were also told that we arc a iust * 
scicniific and secular traditions were distorted and ignored " ' ;0Un " y • our 


1 ln icspumc tu Oncnulist t un»c*cnt.lk totutrwt ol lnal» n . i 
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a ccoeraP h,cal ,al>e ' 

Up unlil thc I5lh-16th ccntuncs. *Hmdu' « / oncn tai discourse 

not a rcliCHMis one. lt u-as dunng colomal mle an ^ ^ wlt h a cultural 

carricd b> westcmcrs under it, that it camc to bc associ wa s a 

and religious identitv. Hmdu, and morc than tnat ^ c rcaied a 

contruct of Orietalschlarship under colomal núcnicw- $ bc ,, efs 
swecping generalization, ignoring thc divcrsit> of India 
and practiccs. altcrcattons 

Thcre havc becn dialogucs. difícrenccs anu ne[een th and 
between thc westem Oricntalists and thc pundits dunng - wcstcm 

carlv twenticthccntruv m India. For undcrstandmg oí tex 
scholars wcre still dcpcndent upon the pundits of rebcllious 

Pramadádása Mitra who workcd undcr Thibaut dese 0Í * \' cr ma 

attitude towards the wcstcm scholars. So did Sh>amji Krte* Venn^ 
Thibaut criticized Pramadádása Mitra for being overtly p 
pundits. Mitra also refuted thc v.cw of so-called Ary*nisaaori. . 

Wc are now lcft with a diflicuit and complicated task ofrcctifv mg 
ihc wrong imagc of our own sclf. which has bccn supcnmposcd upon us 
by Colonial Orientalologv. and which has becomc inscpara 
ídentitv. On the othcr hand. we are also lcft w.th «he huge ^ofcair>mt 
forward the bcg.nnmg madc m ihe nght d.rection b> ^ho 
Onental Lcammg lt The grcatest contnbut»on wh.ch the ^ hoU ^ ° 
Onental lcarning madc -as b> thc wa> of cataloguing thc mss. A* » «suU 
ihe world has been ennchcd and better educated by publi c at.on ofihe texts 
Hke Nifyasstra, Arthasástra. Mahábhárata, Rlmáyana and hundreds of 

Dcspite trcmendous work donc in the tieW of Onental studies in 
India, much rcma.ns to bc donc. Onentalogy has rcmamcd mostly focused 
on Sanskrit stud.es m our country. No doubt, Sanslcnt .s the nchest 
rcpositorv of trad.uonal Imowlcdge systcms, and has contmued to bc a 
«otential vch.clc of thought and cicativity. But. undue emphas.s on 
Sanskrit m Or.ental lorc has lcd to thc suppress.on of othcr languages and 
their litcratures. Man> trad.tions becomc marg.nalized and neglected th.s 

WÍ * y Said and other cntics of so-called Onentahsm have talked of its 
tnnamte d.v.sions, likc colon.al. corporatc and academ.c In tact. 
Orienrahst d.scoursc had vanous phascs of its growih and it put manv 
fáces with lot of tensions and divers.ues. Ph.losophers like Wilhelm 
Halfbass sec an underlvmg current whKh un.fies vanous stnun.s. He also 
fmds univcrsalitv of dharma as a susta.n.ng and bmdmg forcc. 

Halfbass i 988 :India and Europe. 333). We mav hopc that a t.me would 
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